




TOME 2 
 



 

ُالفِعْلُ 
Troisième partie 



 الفِعل ُ

ضارِعُ  الأمَْرُ   المَاضُِ الم 



Le الفِعلُ الماضِي indique le passé. 

On peut le reconnaitre par plusieurs signes : 

 

• Par les pronoms sujet (ت)  الضمائر المُتَّصِلةَُ المَرفوعة  

     propre a lui 

• Par   ْ(تاء التَّانِيثِ السَّاكِنةَُ )  ت 

 

 

تُ ضَرَبْ    تْ ضَرَبَ        تمُْ ضَرَبْ  

ُالمَاضُِ  الفِعْل 



Le  ُالفِعلُ المُضارِع indique le présent ou le futur selon le contexte. 

On peut le reconnaitre par plusieurs signes  : 

 

• Il débute toujours par une de ces lettres rajoutées  : (أنََيْتُ )  أَ ن ي ت 

 كْتبُُ أَ أنَاَ   

 كْتبُُ نَنحَنُ   

  كَتبََ              

 كْتبُُ تَ أنَْتَ   

 كْتبُُ يَ هُوَ   
 

• Il peut être précédé de certaines particules exclusives à ce verbe 

telles que  َلَمْ ، لَنْ ، س ، سَوف 

ضَارِعُ  ُالم   الفِعْل 



En résumé  ( َأنََيت) :  ces  lettres sont spécifiques au   الفِعلُ المُضارِع 
Elles ne doivent pas faire partie de la racine du verbe. 

Nous les nommons :  ِحُرُوفُ المُضَارَعَة 
 

 

مِ المُفْرَدِ : أَ   ( أنَاَ)لِلْمُتكََل ِ

 أكَْتبُُ أنَاَ 

 

 (نحَنُ )لِلمُتكََلِ مِينَ الجَمْعِ : نَ 

 نكَْتبُُ نحَنُ 

 

 (أنَتَ أنَتِ أنَتمَُا أنَتمُْ أنَتنَُّ هِيَ )لِلْمُخَاطَبِ وَالمُؤنَّثِ الغَائِبةَِ : تَ 

 تكَْتبُُ ، هِيَ  تكَْتبُْنَ ، أنَْتنَُّ  تكَتبُوُنَ ، أنَتمُْ  تكَتبُاَنِ ، أنَتمَُا  تكَتبُِينَ ، أنَتِ  تكَتبُُ أنَتَ 

 

 (هُوَ هُمَا هُم هُنَّ )لِلْغاَئِبِ :  يَ 

 يكَتبُْنَ ، هُنَّ  يكتبُوُنَ ، هُم  يكَتبُاَنِ ، هُمَا  يكَتبُُ هُوَ 



Le  ِفعِلُ الأمر  indique l’impératif de l’action demandée. 

 

On peut le reconnaitre par plusieurs signes  : 

 

• Il indique un ordre ou une demande  

• Le  ِنوُنُ التَّوكِيد peut se suffixer à lui  

 

نَّ اكُْتبُْ      اكُتبَُ   

ُالأمَرُِ  فِعْل 



الحَادِيُعَشَرَُُالدَّرْسُ   
Cours numéro 11 

  

مَائرُِ  ُالضَّ
Les pronoms  

Cinquième partie 



مَائِرُ   الضَّ

Les pronoms 

صِلَةُ  تَّ  م 

affixé 

نْفَصِلَةُ   م 

Isolé 



صِلَةُ  تَّ ُالم  مائِر   الضَّ

Les pronoms  affixés 

 الَجرُ 
كَ  ، عَلَيْ كَ  ، لَ كَ كِتاَبُ   

صْبُ   النَّ
هُ ، ضَرَبَ  كَ ،ضَرَبَ  يضَرَبَنِ   

فْعُ   الرَّ
نَ ، كتبْ وا ، كَتبَتُ كتبْ   



ُ مائِر  الضَّ

صِلَةُ  تَّ  Les pronoms  affixés الم 

 الَجرُ 
كَ  ، عَلَيْ كَ  ، لَ كَ كِتاَبُ   

صْبُ   النَّ
هُ ، ضَرَبَ  كَ ،ضَرَبَ  يضَرَبَنِ   

فْعُ   الرَّ
نَ ، كتبْ وا ، كَتبَتُ كتبْ   

 لِلْفِعلِ المَاضِي لِلفِعلِ المُضَارِعِ  لِفِعلِ الأمَرِ 

او، كَتبَ با، كَتَ  تُ كَتبَْ   



 

المَرف وعَة ُ تَّصِلةَُ  الم  مَائِر  ُالضَّ

ُللَْفِعلُِالم ضارعُُِ



Les pronoms sujet ( ُالضمائر المتصلة المَرفوُعة) sont de deux types : 

1. Apparents (  باَرِز) 

2. Inapparents (  مُستتَِر) 

 

Les pronoms sujet inapparents ont le même jugement que les pronoms sujet apparents, ils 

sont sous entendus, ils ne s’écriront donc pas. 

 

 (            أنَاَ)أكَتبُُ    

 (نحَنُ )نكَتبُُ 

 (أنَتَ )تكَتبُُ 

 (هُوَ )يكَتبُُ 

وعةُ  ُالمَرف  صِلَة  تَّ ُالم   الضّمَائر 



صِلَةُ  تَّ ُالم  مائِر   الضَّ
Les pronoms  affixés 

 الَجرُ 
كَ  ، عَلَيْ كَ  ، لَ كَ كِتاَبُ   

صْبُ   النَّ
،  كَ ،ضَرَبَ  يضَرَبَنِ   

فْعُ   الرَّ
نَ ، كتبْ وا ، كَتبَتُ كتبْ   

 لِلفِعلِ المُضَارِعِ  لِفِعلِ الأمَرِ 

 مُستتَِر  
يكَتبُُ أكَْتبُُ تكَتبُُ   

 باَرِز  
تكَتبَُانِ تكَتبوُنتكَتبُِينَ   

 لِلْفِعلِ المَاضِي

او، كَتبَ با، كَتَ  تُ كَتبَْ   



مائِرُ المُتَّصِلةَُ  الضَّ

 المَرفوُعَةُ لِلمُضارعِ 
Les pronoms  affixés 

 الغاَئبُِ 
Troisième personne 

Il 
Elle 

Ils Elles 
duels 

Ils  
Elles  

 مُستتَرِ

 مُستتَرِ

 ا

 و

 نَ 

 المُخَاطَبُ 
Deuxième personne 

Toi masc 

Toi fém 

Vous duel 
Vous masc 

Vous fém 

 مُستتَرِ

 ي

 ا

 و

 نَ 

 المُتكََل ِمُ 
Première personne 

Je 

Nous 

 مُستتَِر

 مُستتَِر



المَاضِي الفِعْلُ  الفِعْلُ المُضارِعُ   

 أنَا كَتبَْتُ  أنَاَ أكَْتبُُ 

 نحَنُ كَتبَْناَ نحَْنُ نَكْتبُُ 

 أنَتَ كَتبَْتَ  أنَْتَ تكَْتبُُ 

 أنَْتِ كَتبَْتِ  أنَْتِ تكَْتبُِيْنَ 

 أنَْتمَُا كَتبَتمَُا أنَْتمَُا تكَْتبُاَنِ 

كَتبَْتمُْ أنَْتمُْ  أنَتمُْ تكَتبُوُنَ   

 أنَْتنَُّ كَتبَتنَُّ  أنَتنَُّ تكَْتبُْنَ 

 هُوَ كَتبََ  هُوَ يَكْتبُُ 

 هِيَ كَتبَتَْ  هِيَ تكَْتبُُ 

 (مُؤنَّث)هُمَا كَتبَاَ     هُمَا كَتبََتاَ   (مُؤنَّث) هُمَا يَكْتبُاَنِ     هُمَا تكَْتبُاَنِ  

كَتبَوُا هُمْ  هَمْ يَكْتبُوُن  

 هُنَّ كَتبَْنَ  هُنَّ يَكْتبُْنَ 



















 

Pour indiquer le futur avec un verbe au présent (المُضارِع)  
il suffit de rajouter devant celui-ci : 

• Un س  

• Ou سوف 

 

ََدااسَ =   يكَتبُُ زَيد  الآنََ   + س   يكَتبُُ زَيد  

ََدااسَوفَ  =يكَتبُُ زَيد  الآنَ +  سَوفَ   يكَتبُُ زيد  

 

Ces particules se nomment :  ِحُرُوفُ الِاسْتقِْباَل 

 

 





 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION   مُفرَد   جَمع   مِثاَل 

Naturellement    طَبْعاا طَبعاا المَسجِدِ يصَُل ِي في زَيد 

Quant à … alors … فاَدرُسْهَا العرََبِيَّةَ  أمََا ا   أمََّ

Adresse Titre عُنْوَان   عَناَوِينُ  مَا عُنوَانُ بَيتكَِ؟ 

Carte   الشَّخْصِيَّةُ هَذِهِ بطَِاقَتِي (ات)   بطَِاقةَ   

Sécurité  ِأمََان   أنَْتَ فيِ أمََانِ الل 

Le prochain ََداا (ات()ون) الدَّرسُ القاَدِمُ  (ة)قاَدِم     

La station La gare (ات)  مَحَطَّة   

Fin de journée, soirée  ِمَسَاء   أمُْسِيةَ   جَاءَ زَيد  فيِ المساء 

Lettre  َزيد  رسَالةََ صَدِيقِهِ  قرََأ  رِسَالةَ   رَسَائِلُ  

Coiffeur  َزيد  إلىَ الحلاقِ  ذهب (ون)  ق     حَلاَّ



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرُ  المَصدَرُ 

Etudier دَرَسَ  يَدرُسُ  ادُْرُسْ  دَرْساا 

Habiter سَكَنَ  يَسكُنُ  اسُْكُنْ  سُكُوناا 

Remercier ا  شَكَرَ  يَشْكُرُ  اشُْكُرْ  شُكْرا

Descendre  نزََلَ  يَنْزِلُ  اِنْزِلْ  نزُُولاا 



Les expressions nouvelles   ُالأسَالِبُ الجَديدَة 

Naturellement  
Evidement  

 طَبْعاا

Quant à … alors … 
Quant au Coran, alors mémorise le 

Quant à ton ami, alors visite le  
Quant à Zayd il est à la maison 

ا  ....ف....أمََّ

ا   القارآنَ فاَحفظَْهُ أمََّ

ا   فزَُرْهُ  صَدِيقكََ أمََّ

ا زَيد  فهَُوَ فيِ البيتِ   أمَ 

Je ne suis pas … 
Je ne suis pas français  

Je ne suis pas paresseux  

 بِ لَسْتُ 

 لَستُ بفِرََنْسِي  

 بكَِسلَانَ  لَستُ 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


